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Szerkesztőség és kiadóhivatal: Magtár-ntcza 41.
Megjelenik minden hó első vasárnapjau.

vMeghünhődted népem a múltat, s jövendőt! 
Nos? Minek követnéd hát még ma is csak — ot. 
, Rendületlenül légy hive* a szabadnak 
Ne szaladj utána, mindig a csuhának. 
Imádjad az Istent, szeresd is vallásod,.
Nem volt abba, nem lesz, soha bántódásod. 
Terrorizmus vermet, kerüld ha csak lehet, 
Mert, ha beleesel, meglásd, hoyy - eltemet

i’J érre l

Boldog uj esztendőt adjon a jó Isten !
Boldogságot többet, mint volt az ó évben !
Imádkozz és dolgozz, mint azt! eddig terei ;
Szeressed barátod. Királyod és nevét.
Isten oltalmazzon minden rossz,- gonoszto ,
Őrizkedjél mindig a fanatizmustól.
Saját eszed — szóljon soh’se hallgass m sta.
Meglásd, igy « munkád, soh'se vesz majd kar a.

Papod, ha hi harezra, essél imkább arezra, 
S ne bocsásd magadat áruba, piaczra 
Meqgyöeödés legyen vezérlő csillagod,
Nyíltan mond ki, hogy többé magad nemhagyod. 
Téqu foqadást arra, nem Ússz a bolondja, 
Esküvel fogadjad-, nem mégysz ő utana.
A biitetö törvény“ sokszor megmutatta,
Hogy vezekel az majd, ki bűnét nem gyónta.

Lepényi megjárta, „Sérthetetlent“ sértett, 
Kapott is ő érte gyenge kis fél évet 
Akadtak árulók, kik ezt feldicsértek . ^ ?
Látod-e, oh népem - nulla az ily - etttk. 
Semmi az{oly délek, ki a törvényt sérti,
Pedig a betűjét hej! De nagyon érti .

Békeolajáygal jöttem én közétek: 
'Karvalyára a dijat újra fizessétek.

a

Pipacs Hekus.
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VEGYES HÍREK-
o Egy vidéki normáliskoláhan level- 

szekrényeket állítottak tel szerelmes leve­
lek közvetítésére, s mint hírlik, leye bouloi 
szerepekre apró gyermekeket szerződtetne,.. 
Hja, haladunk a korral.

V Árnyék Misiké a múlt lió 28-án tette 
le fényes sikerrel a cs ám pás lé pé- 
s z e 11 a n b ó 1 a talptudományi községi 
szakvizsgát a nedves macskához'1 czim- 
zet.t és B u g r i s sógor fönhatósága alatt 
álló hikaakolban. A vizsgán Lemondó 
kúriai albiró fungált czeuzor gyanánt.

* Qp_ vnág az ismert traliomaedikus a 
múltkori országos vásáron 200-uál több.szi- 
vet osztott szét „vásárba“ gyanánt. Juczi- 
kája azonban mélyen megilleted!) búskomor­
sággal konstatálta, hogy a maedikus mégis 
— szívtelen.

-j- a .,Györfösben“ párbaj volt ; egy 
zsidó látta a levegő átlyukasztását s csak 
ennyit mondott : gyár főst vált o piksz- 
taljba, őzért Hitték azt a „Jorfosbe“ • •

§ Sima Ferencz ténsur a Kurczában 
eláztatta hájiéli megbotozott immunitását 
és igy görbe utakon akarta Heltai Franczí 
dr. segítségével czélját elérni, csakhogy ezt 
a belügyminiszter egyenesen — elutasította.

$ Otvós parasztot ki a szamár rend 
közép keresztese, mint hírlik a végi ehaj­
tó k Harmad fokon nagy o v ácziókbau 1 esze- 
sitették. Otvós övömében szamarát megcsó­
kolta.

W Edmund basa a keleti szenteskedö 
bonyodalmak miatt, — nagyváradi háremét 
Bizonytalan/alvára helyezi át, hol Boti anyjfy 
szultán lesz a tanácsadója, s igy a „ Iíót 1 i- 
sza“ mellett elterülő lelki kastélyát, Kőzve- 
titössy Marquis exkanczellárnö veszi ^bér­
letbe, mivel a basa a szultán előtt kegy vesz­
tett lett. Kedven ez háremhölgyeivel való 
magán politikai viszonya a porta előtt uyilt 
titokká vált. A szultán az aranyzsiuórt 
Romeo kliánnal már el is küldte, hogy azzal 
a kiérdemelt nyugalomban magát felmagasz- 
talja, s ha ez nem sikerült, Dsemid kelyhét 
is ki kell üríteni mivel a porta már meg- 
sokalta az udvarnál mind eme visszaélése-

két, melyek miatt a keled bonyodalom ki­
tört. Allah legyen irgalmas Edmund basan* 
mert szmiruaszönyegi hírek oda.vauyulnak, 
hogy a dolog európai, illetfileg megyei sen- 
zócziót fog keltei, úgy a hárem, miül a por­
tánál. Eir szerint Bfül, a basának a be
esiVetrend“ galárisát fogja adományozni sze 
relmi díszítéssel.

m Dr. Világ mint halljuk, készül — ne 
értésének "félre, kérem nem a tanyák közé 
gyógyítani - hanem vizsgázni.

__ * Dr. Világ szorgalmasan dolgozik 
egy munkán,melyet immár nemsokára be is 
fejez. Czime: A Trachoma 6 friirt (2) napi 
díj mellett.

& Dr. Világnál az újév alkalmából a
i n/ípyusok egy küldöttsége tiszt él­sz ob a cziczusoa

orett, átnyújtván emlékül egy díszes albu­
mot, s eziezusa“ meghatott szavakban ko 
s/önte meg a jól érdemlett kitüntetést. -
Grat ulál unk.

(? ! ?) Gyihe Antal az uj év alkalmá­
ból nagyobb szabású dinert adott, melyben 
mint haljuk a helybeli polgári plébános, 
deczember 23-án Szegeden tartott eskttd- 
széki tárgyaláson részt vett bírák és es­
küdtek mind jelen voltak.

T A helybeli egy esült ellenzék fel sült. 
Gratulálunk a 23-ikáu sikerült szavazáshoz 
He ! he ! he-e-e.

Műk! tisztességes szabadkőműves leg­
újabban kiadott müvében a fájdalmat reme­
kül ecseteli ■ úgy látszik tolla el ed étét a 
csongrádi mandátum jovőjéböl vette.

f Gyihét a napokban meglátogatta a 
Szentes és \ id éke*4 szeiint az öl dog, 

konstatáljuk, — szegény páter három napig 
feküdt bele.

— Gombos Ferencz önk. tűzoltó a na­
pokban adta be lemondását az önk. tűzoltó 
egylet elnökségéhez. Gombos lemondásában 
igy ir: „véglietlen sajnálom, hogy oly rég 
óta nem fordult elő tüzeset. E tétlenséget 
tovább nem tűrhetem, gyújtogató nem 
akarok lenni s igy kénytelou vagyok le­
mondásomat beadni.“
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Helyre, tyü, tyü. tyü! ...
Esküdtszéki tárgyaláson 
Helyre tyü, tyü, tyü!
Ott nem lenni uj szokásom,
Helyre, tyü, tyü, tyü!
Mire való „influenza“ és egyébb,
Hoav bolonduljon utánam az egész 

gY [esküdtszék.

Mert a múltkor elítéltek,
Helyre, tyü, tyü, tyü!
Megboszultam e tettüket 
Helyre, tyü, tyü, tyü!
Elvezettem a bírákat hej! oda 
Ahová az embert szokták orránál fogva.

Néhány heti békét nyertem !
Helyre, tyü, tyü, tyü!
De azután újra kezdtem 
Helyre, tyü, tyü, tyü!
Nem törődöm én már azzal mennyi lesz 
Hisz a svájczi szent misékre kapo^

Félek attól, hogy becsuknak!
Helyre, tyü, tyü, tyü!
Vége lesz a papságomnak
Helyre, tyü, tyü, tyü! k
Csingerhátról, ha eltesznek jaj nekem.
Itt kell hagyni a szomszédba iu Kin lias> [kedvesem.

De im mit lát szeme a távol ködébe? 
Zöldszürke szemeit bámulat fődé be. 
Liliomtermetü lányka ballag ott lenn, 
Edmund basa nála termett hirtelen . 
Lángra gyűl a keble a tündér láttárá, 
Ha nem volna gyalog: fölkapná lovára. 
De igy édes szóval csalogatja szépén. 
Jöjjön föl a várba, hol jó dolga lészen. 
Hallgat a balga lány a csábitó szóra, 
S másnap reggel holt lány úszik a folyóba!

W k n mjfrj

Edmund iádák.
Ballada.

Visszaemlékezés.

Edmund basa egykor seteit a vir »
Csillogott anapfeny, bodor xoro
Gólyalábbal járja bírt) a^ örül.
Tengerországának lelke cs.

Edmund basa pedig újra a várfokán 
Szemléli a völgyet: jön tán egy másik lány!

Szid ej mán.

II.
JZZ I EZ? IC X EZ?

„Felhögomoly az éj felett, 
Viraszt-e Isten odafenn ?“
A basa mit müvei itt lenn ?
Hah ! Az a szép asszony! nem. ., 

Ki ez? Ki ez?
Csábit asszonyt, nem egy szebbjét 
Egy szívvel tartja háremét. 
Megront békét, boldogságot, 
Beszennyezi a családot! . . .

Ki ez? Ki ez?
Apaátok sújtja fejét . . . 
Anyaátok veszi eszét ._ . - 
Isten büntet, ezt feledi.
Isten keze mi ö neki ? ! . . .

Ki ez ? Ki ez ?
Leány sikolt le a mennyből, 
Átok ömlik a szivéből . • 
„Felhögomoly az ej felett, 
Viraszt-e Isten odafenn.

Ki ez? Ki ez?
Jön még bíró, bél, s megáll 
Bámulja a tragoediát . . •
Morál kér itt elégtételt, 
Következhet: golyó, mereg. . • 

Ki ez? Ki ez?
Muhi Kivin.

• • •
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Konyakfalvy Boros Ivor
szeszébjes ctnzcígolmányai.

I B A 3ST.
Zwes chkenlock. Hallok, 

hodj te njamdád njitagottál, von e sak 

njamni voló ?
Gedálje Gálgnstrik. Von 

hát; oz enjém Rebekám is érti o n ya- 
mást es e tekintetben versenezi mo- 
gát o páterről : o mi o jedzü oreság- 
nak nodjon thetszi mogát.

Zweschkenloch. Tsodá-
latos, hodj therojtod kifagnak, odj 

s látszi mogát, hodj the még sak sapán 
__ betöszedö vodj o sojut njam-

dádban, ______ _____________ _

ban érzem magamat, mint a tracho- 
maedikus, cziczái közt.

v/>-

vX\\Yf: 4 ..r- py-y:ÍÍ.$V® V/ V/z
'//''y'h

Ha az ember hajnalban párbajo­
zik, legelőször is konyakot kell inni 
sziverösitö gyanánt.

*

Egy trachomedikus sohrse rúghat 
be, mert meglátszanék a szemén és 
elvesztené nem a szemefényét, hanem 
a n a p i d i j á t.

*
Ha be vagyok rúgva, sokkal job-

Ha borban van csakugyan az igaz­
ság, akkor én vagyok a legigazibb 
ember.

*

„Fölfelé megy borban a gyöngy. 
Jól teszi!“ — Hát, hogy ne tenné 
jól?! . . *

Berúgott állapotban kacsingatni 
szoktam, én ilyenkor incselkedem a 
kaszérfrajlával.

*

Háromszor iszik a magyar: Mondja 
a múltkor Hajdú szabó !

Iszom én többször is, mon­
dom bizonyos szakértelemmel!

*

Tamás vallásos ember; Krisztus 
vérével öblögeti néha (?) a torkát.

*
T i v i k e hozzon még három de- 

czit, bevárom a — hajnalt.

s I
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Miként riasztotta el a v . . . i kántor az 
iszom frátereket ?

Ha megszomjaztak „menjünk a 
kántorhoz.* Ez volt a jelszó náluk 
Y . . . i városban.

Szokás szerint ismét megjelentek a 
szokott helyen, s nagy reverencziával 
köszöntöttek be a háziasszonyhoz:

„Alá’ szolgája! Itthon van e az öreg!“ 
Mire az asszony igy felelt - „Oda’ bé

eszi a fészkes f . . .
Mire a kortyandiák be törtettek s lát­

ták, hogy az öreg egy rongyos subába 
ott kuczorog a kemencze kuczkójában. 

„Mit csinálsz öreg?“ Kérdék. 
„Rühes vagyok barátaim“ felelt

az öreg.
A kartyondiáknak sem kellett egyéb; 

rohantak az ajtó felé s mind hárman 
egyszerre futotta ki a szobából.

Folyt. höv.

a ÉPP Ae T“

Osorterrá-dLon.

mvi

idóz-etelr-
1“„Részeg vagyok rózsám miut a csap . 

„1842.“ Tamás.
.Nem aludtam, három éjjel három nap l

Többen.
1«

„Haza mennék, hej, de nem tudok !“ 
Vem er.

hát kedves rózsám n álad maradok!“ 
Feodor báró.

„Ezt a szerelem tévé !“
Eilmund basa.

Hej, de zörög a nyál-falevél,
Egész város rólam regél . . .
Azt mondják hogy csúf a 
Szarka madár 
Éjjel nappal mindig 
Tilosba jár.
De a szarkát mégis 
Én kedvelem:
E madárban festve 
Az életem.
„Helyettem kis leány 
Te tégy vallomást!

Egy háremhölgy.

„Oh ne duzzogj,
Csak légy vidám !“

Elmés.

„Oh mily bolió valékj“
Gemecsi.

„Artézi kút folyik csendesen,
A kutmester iszik kedvesen.
A viz már vastagon kifelé ömlött,
De a fúró ismét eltörött !“

Hörcsög és tsii.

.Boldogtalan az a püspök,
Kinek papja oly rossz kölyök,
Hogy nem tudja mely órába,
Vesz el a szent szabadsága! 
Schuszter „méltóságos csizmadiája.“

„Ha majd bajszom nó,
Katona leszek 1“ . . .

Poszkiszli Abszi.

Én is olyan árva vagyok,
Mint egy uemgondozott virág, 
Törvénytelen gyerek vagyok, 
Elátkozott egész világ !rt

Néppárt.

Engem ugat minden kutya messziről !
” Szabadelvü-párt.

szép a baka, szép a huszár, de legszebb a
tüzér !“

Stephanus.

„Hej, ha tudnám: mikor
Lesz az esküvöm ? !“

Igás Maximilian.
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A müven a mozsdó olyan a tfirolkozo.
A • Horkay.

„Zöldre vau a. zöldre ^ an a 
B ács os kapu festve.
Tshdi győztem a szobaleányt várni, 
Átkeltett a. át, kellett a
Kerítésen mászni V‘

Dr. Világ tracliomedikus.

rUgy jól laktam, hogy még!
Egyet nyújtózó*!
És aztán ?
Tied vagyok imádott keverés !“

Tatay Briixelesz báró.

„Szobaasszony csitt! csitt! csitt!“
Bunkó Endre.

„Volt nekem már sok szeretőm 1“
líölgyész Don Juan Emilió.

„Csak egy csillag ragyog fenn az égen ! 
Ha nem szeretsz, mért nem montad nékem B

Szépbajuszu Sándor.

„Azt a hosszú utczát, járom én,
Azt a barna kis lányt várom én !“ 

Karambol alvi Kis Bókus Józsi Piioska
városi baukkormáuyzó.

Szervusz amicze!
Hogy tetszik Velencze ?

Pemzly Firenzió.

„Fel ! Töltsétek fiuk ! Igyunk !*
Ivor.

kolera MARTON,
Retke,'pu”‘™«S^
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„Ha bánatot feledni vágysz,
Vigaszt borban keress!u

Bortolhaugos.

Nem parancsol nékem,
Nem parancsol nékem 
A biró.a börtön, a törvény !

Zima Ferike.
beliigyminiszterjelö t. a

Lepényi, Vajajji, és Molnár:
„Kis Komárom,
Nagy Komárom,
Kedves páter,
Az a három !

Kock.

„Hetes, nyolczas és kilenczes.
Tizes, alsó, fölső, disznó !“

Lázár bácsi.

Ha Edmund basán kivül mindenki hölgy 
volna, akkor Edmund lenne a hárem leg­
kedveltebbje.

*

Némely tanító olyan, mint a filoxera : 
szereti a savanyút.

*
Edmund basát a költő szerint egy 

gondolat bántja : „ágyban párnák közt 
halni meg ! . . .“

*
Ha a szerelem rendes vtan tárgy* volna 

akkor nékem lenne legtöbb privatist ám.
*

Legjobban tetszik nékem, Vörösmarty 
Gólyához“ czimü költeménye.

*

A szerelem az nekem, ami a fegyvernek 
puskapor.

*

Az iskola olyan, mint a családi szen­
tély : mind a kettő kompromittálható.

*

A múltkor galléros köpönyeget vettem 
— legalább nem látszik meg nyomorúságom. 
Persze a direktor majd megpukkadt érte 
azt hitte, hogy szerelmemet takargatom.

*

Ha szarka csörög a háznál, vendég éi> 
kezik a szobámba.
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Mi a roppant különös ?
Hogy Edmund basának neve teljesen 

egyenértékű és nagyságú jellemével.

Hogy a szarkának a farka, a gólyá­
nak a lába, a szamárnak a fül e, a 
zsiráfnak a nyaka — hosszú.

Hogy néha a szerelem, ha f e g y el­
me z e 11 e u ; hát fegyelmit von maga 
után.

Hogy egy biztosítási ügynök még a 
szerelmet se tudja biztosítani.

Hogy Hegyi esküszik a járásbíró­
ságnak, persze nem örök hűséget.

Hogy újévkor régi bajok érik 
az embert.

Hogy a „vörös egér“ Hegyire lápirit.

GEREBLYE GERGŐ
Csongrád városi közrendőr tapogatódzásai.

p
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Mér, mér, az ér ! 
Mán mégis csak 

még kő mondani, 
hogy mindén kutya- 
hág a mellett mégis 
csak jó cm bér e z 
a mi lejegyző urunk 
mer néha ugyan 
agyba-íóbe pofozza 
az embert, de azé 
néha jót, isi ész velő.

Hál a dolog úgy 
esett, hogy a mma- 

* pába, tyúkokat mi­
ket vótak össze- 
szén ni ezek a hit­

vány I anil ók, oszlón bementek a ^jegyző 
urlió, hogy agyon melléjtik roudeit de 
búén kikörgette tikét, os/.tan aszón < , ~y 
nem ád. Nő de hát mi is lel* jou* h 
adot t vóna? égy vöndér «lényen eg) 
tanítóvá, ha mán mégis végrehajtó * •
Mer hát én má a tanítók éllen csak S/dO 

nvr, tartok, torkig vagyok velük

Még esétt a vásár is. Nem sokat ért, 
még csak égy becsületes tolvajt sé tudtunk 
fogni, csak oan apró csirke fogókat, peig 
azon nem sok haszon van.

Nó, de azé bárcsak mindén hétén lenne 
égy vásár, mer hanem csurdul cseppen in­
nen is onnan is.

Eregy mán Miska, valaki föl akatt, a 
cséngetyüri a ll-es be mán vau égy fél 
órája minta mindég zörög, me nincs ku­
tyább enné az uríéliné, az szeretné, hogy a 
széginy cseléd mimdég a sarkába légyén.

No, de azé van a röndéri ész, hogy 
ne agyon rá semmit várjanak sorukra. A 
mulkó is Liliom tál csöngetét, csak égy kis 
fél óráig, oszt mikó bementem még iinéki 
át föjjebb, peig méhetem vóna égy óra
muva is. , .

A minap égy tekergő pap vöt itt Ko­
máromiul, asszongyak néppártba utazik. Az 
ijcn félíket úgy tudom vigéczékuek híj jak 
az egyik vasba, a másik suhiezkha, a hal- 
madik néppái tba utazik, oat mán én is 
kísértem, a ki vasba utazott, de én úgy 
tudom ezén nem vót vas.

Osztán Hegyi sógort (mér oszt hallom 
úgy liíjják) evitie magáva Szén lésre. Hej 
lm mind e vitte véna oszt, ne eresztette 
vóiia vissza ükét. Magam is roingyá pájáz- 
tam vóna egynek. Mán minislráui tudok a 
többi még mán semmi, barna még tauiiuám.

Máj máskó is szógálok felvilágosítá­
sokká , ,

Hinni máj is efelejt ettem kenek ernou-
dáni Rókus bácsi, hogy mikó a mulkó a 
Svábok közt vétünk, a tekén!elés biztos 
urrat hát mikó a Svábok méglát iák a mi 
„valka biztos urunkat, annyira mégijedlek, 
liogv bandériummá rukótak ki elébe ősz tan 
oan hossz.il kocsiba, vittek bé bennünket, 
hogy alig láttuk egyik végit a mastkbu. 
Tígv érézte.m magam mint égy vicztspau. 
Ha nem hiszi ke kérdése még a btrtos
Urat- András.

Enyelgés a polgári körben.
Egyesült ellenzéki (a néppártihoz.) 

Hallja maga, hitvány, nyomorult!
Néppárti (önérzetesen.) Mindezek 

után jellemszem kötelességemnek tar­
tom azt, hogy „lovaglás becsületembe 
burkolózzam.

Fnvesült ellenzéki (némi politikai 
malicziózus gunyuyal.) Tudja-e kend 
csoze, hogy meghűli magat abban 
a botrányos vékony - bugyogoban.

znál, vendég ér-
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. K „ r v a 1 y“ 1895. évi no­

vember” 3-iki számában megjelent b a- 
if Tu do »itisra vona.ko.olag 
kinyilatkoztatom, hogy az il 
tudósitó hiányosan irta össze a 
jelent hölgykoszoru n e v s •
iát reputáczióm és szeplőtlen jelien 
érdekében kinyilatkoztatom, hogy a ren
dörség tapintatossága a maxnnumot
elérte már akkor, midőn a
nőről a csipkediszt 1 e t e p t e. gY
Ragyogó dr. hanyagsága miatt

AzTe rovat alatt köröttekért »emjáUal 

felelősséget a

V A L Y.
1896.

bajba kerültem, annak elbírálását 
müértö közönség 11 e 1 e

Egyebekben pedig tisztelettel je- 
leniem, hogy „v i z - k e r e s z l k 0 r 
bál lesz!

Udvarias mosolygásssal
maradok, a ki voltam

özv. Róthné,
a „leáuyegylet“ védnöke.

Felelős szerkesztő: PIPACS RÓKUS.
t: SZILBERJ.ki.Wul.lWy.
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ajánlja dúsan felszerelt könyvnyomdáját
minden nyomdai szakba vág munkálatok elkészítésére úgymint:

s/á,illák jegyzékek és .tudósító levelek, eljegyzési és «kötési kát- 

I ik Ízléses' meoliivók és tánczrendek. étlapok, varost es község , 
hivatalos nyomtatványok, árjegyzékek, gyaszlapok, táblás k műt 
tások mérlegek, időszaki és folyóiratok, müvek, szalag -at a y 
sí i,. és kereskedelmi körlevelek, ügyvédi- ós iroda, nyom- 
látványok, névjegyek, levélpapírok és borítékok czegnyomassal,

falragaszok stb. elkészítéseie
bármilyen szín s nagyságban, gyors-, pontos- és Ízléses kivitelben

a leg’jutányosabb árszámitás mellet.
Tisztelettel kérem a n. é. közönséget, hogy nyomdai szükségleteinek

beszerzése végett
üzletemnek fordulni kegy eslredjék.

H Ugyanitta,,Tiszavidék“-re előfizetések elfogadtatnak és hirdetésekfelvétetnek.

Egyes lappéldányok csak a kiadóhivatalban kaphatók.mx<x


